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Совет по правам человека 
Шестнадцатая сессия 
Пункт 3 повестки дня 
Поощрение и защита всех прав человека, 
гражданских, политических, экономических 
социальных и культурных прав, включая 
право на развитие 

  Резолюция, принятая Советом по правам человека*  

  16/13 
Свобода религии или убеждений 

 Совет по правам человека, 

 ссылаясь на резолюцию 36/55 Генеральной Ассамблеи от 25 ноября 
1981 года, в которой Генеральная Ассамблея провозгласила Декларацию о лик-
видации всех форм нетерпимости и дискриминации на основе религии или 
убеждений, 

 ссылаясь также на статью 18 Международного пакта о гражданских и 
политических правах, статью 18 Всеобщей декларации прав человека и другие 
соответствующие положения о правах человека, 

 ссылаясь далее на резолюцию 14/11 Совета по правам человека от 18 ию-
ня 2010 года и другие резолюции о ликвидации всех форм нетерпимости и дис-
криминации на основе религии или убеждений, которые были приняты Гене-
ральной Ассамблеей и Комиссией по правам человека, 

 подтверждая, что все права человека универсальны, неделимы, взаимо-
зависимы и взаимосвязаны, 

 подчеркивая, что каждый человек должен иметь возможность жить безо-
пасно, независимо от его или ее религии или убеждений, 

 напоминая о главной обязанности государств поощрять и защищать права 
человека, включая права человека лиц, принадлежащих к религиозным мень-
шинствам, в том числе их право на свободу религии или убеждений, 

 отмечая с сожалением, что ни одна часть мира не свободна от религиоз-
ной нетерпимости, дискриминации и насилия, 

  

 * Резолюции и решения, принятые Советом по правам человека, будут содержаться в 
докладе Совета о работе его шестнадцатой сессии (A/HRC/16/2), глава I. 
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 выражая солидарность с государствами и индивидуумами, ведущими 
борьбу с насилием в отношении лиц, принадлежащих к религиозным меньшин-
ствам, и воздавая должное приверженности государств предотвращению таких 
актов насилия, 

 подчеркивая, что учебные заведения могут предоставлять уникальную 
возможность для конструктивного диалога между всеми слоями общества и что 
образование в области прав человека может, в частности, содействовать ликви-
дации негативных стереотипов, которые зачастую имеют неблагоприятные по-
следствия для членов религиозных меньшинств, 

 1. подчеркивает, что каждый человек имеет право на свободу мысли, 
совести и религии или убеждений, которое включает свободу иметь или прини-
мать религию или убеждения по собственному усмотрению и свободу испове-
довать свою религию или убеждения как единолично, так и сообща с другими, 
публично или частным порядком, в учении, богослужении и выполнении рели-
гиозных и ритуальных обрядов, включая право менять свою религию или убеж-
дения; 

 2. подчеркивает, что свобода религии или убеждений и свобода вы-
ражения мнений являются взаимозависимыми, взаимосвязанными и взаимодо-
полняющими, и особо отмечает роль, которую эти права могут играть в борьбе 
против всех форм нетерпимости и дискриминации на основе религии или убе-
ждений; 

 3. подчеркивает также важность поощрения религиозной нетерпи-
мости и уважения разнообразия с целью создания условий, способствующих 
полному осуществлению свободы религии или убеждений; 

 4. выражает глубокую озабоченность в связи с возникающими пре-
пятствиями для осуществления права на свободу религии или убеждений, 
а также случаями проявления религиозной нетерпимости, дискриминации и на-
силия, включая: 

 a) растущее число актов насилия, направленных против индивидуу-
мов и/или лиц, принадлежащих к религиозным меньшинствам, в различных 
частях мира; 

 b) усиление религиозного экстремизма в различных частях мира, ко-
торое затрагивает права индивидуумов и лиц, принадлежащих к религиозным 
меньшинствам; 

 с) случаи религиозной ненависти, дискриминации, нетерпимости и 
насилия, которые могут проявляться в виде использования унизительных сте-
реотипов негативного профилирования и стигматизации лиц по признаку их ре-
лигии или убеждений; 

 d) нападения на религиозные объекты, святыни и храмы, а также акты 
вандализма на кладбищах, в нарушение международного права, в частности 
права прав человека и гуманитарного права; 

 5. осуждает все формы насилия, нетерпимости и дискриминации на 
основе или во имя религии или убеждений и нарушения свободы мысли, совес-
ти, религии или убеждений, а также любую пропаганду религиозной ненависти, 
представляющую собой подстрекательство к дискриминации, враждебности 
или насилию, как с применением печатных, аудиовизуальных и электронных 
носителей, так и любых других средств; 
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 6. осуждает также случаи насилия и террористические акты, число 
которых возрастает, направленные против лиц, принадлежащих к религиозным 
меньшинствам, во всем мире; 

 7. подчеркивает, что никакая религия не должна отождествляться с 
терроризмом, поскольку это может негативно сказываться на осуществлении 
права на свободу религии или убеждений всех членов соответствующей рели-
гиозной общины; 

 8. подчеркивает также, что государства обязаны уделять должное 
внимание предотвращению, расследованию и наказанию актов насилия в отно-
шении лиц, принадлежащих к меньшинствам, независимо от того, кто их со-
вершает, и что непринятие таких мер может представлять собой нарушение 
прав человека; 

 9. настоятельно призывает государства активизировать свои усилия 
по защите и поощрению свободы мысли, совести и религии или убеждений и с 
этой целью: 

 a) обеспечить, чтобы их конституционные и законодательные системы 
предусматривали адекватные и действенные гарантии свободы мысли, совести, 
религии и убеждений для всех без какого-либо различия путем, в частности, 
предоставления доступа к правосудию и эффективным средствам правовой за-
щиты в случаях нарушения права на свободу мысли, совести и религии или 
убеждений или права свободно исповедовать свою религию, включая право ме-
нять свою религию или убеждения; 

 b) обеспечить, чтобы никто под их юрисдикцией не лишался по при-
чине религии или убеждений права на жизнь, свободу и личную неприкосно-
венность и чтобы никто не подвергался пыткам и другим жестоким, бесчело-
вечным или унижающим достоинство видам обращения и наказания или произ-
вольному аресту или задержанию на этом основании, и привлекать к судебной 
ответственности всех, кто нарушает эти права; 

 c) положить конец нарушениям прав человека женщин и уделять осо-
бое внимание ликвидации практики и законодательства, являющихся дискри-
минационными по отношению к женщинам, в том числе при осуществлении 
ими своего права на свободу мысли, совести и религии или убеждений; 

 d) обеспечить, чтобы никто не подвергался дискриминации на основе 
своей религии или убеждений при получении, в частности, образования, меди-
цинской помощи, работы, гуманитарной помощи или социальных благ, и обес-
печить, чтобы каждый человек обладал правом и возможностью иметь доступ 
на общих равных основаниях к государственным услугам в своей стране без ка-
кой-либо дискриминации на основе религии или убеждений; 

 e) провести в соответствующих случаях обзор существующей практи-
ки регистрации с целью обеспечить, чтобы такая практика не ограничивала 
право любого лица открыто исповедовать свою религию или убеждения едино-
лично или сообща с другими, публично или наедине; 

 f) обеспечить, чтобы не допускались случаи невыдачи официальных 
документов по причине религиозной принадлежности или убеждений и чтобы 
каждый человек имел право воздерживаться от сообщения в таких документах 
информации о своей религиозной принадлежности против его воли; 

 g) обеспечить, в частности, право всех лиц отправлять культы, соби-
раться или вести преподавание в связи с религией или убеждениями и их право 
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создавать и содержать места для этих целей, а также всех лиц искать, получать 
и распространять информацию и идеи по этим вопросам; 

 h) обеспечить, чтобы согласно соответствующему национальному за-
конодательству и международному праву прав человека свобода всех лиц и 
членов групп создавать и содержать религиозные, благотворительные или гу-
манитарные организации пользовалась полным уважением и защитой; 

 i) обеспечить, чтобы все государственные должностные лица и граж-
данские служащие, в том числе сотрудники правоохранительных органов и пер-
сонал пенитенциарных учреждений, военнослужащие и работники системы об-
разования, при исполнении своих служебных обязанностей уважали свободу 
религии или убеждений и не допускали дискриминации на основе религии или 
убеждений и чтобы были организованы в полном объеме все необходимые и 
надлежащие просвещение, обучение и подготовка; 

 j) принять все необходимые и надлежащие меры в соответствии с 
международными обязательствами в области прав человека для борьбы с нена-
вистью, дискриминацией, нетерпимостью и актами насилия, запугивания и 
принуждения, мотивированными нетерпимостью на основе религии или убеж-
дений, а также с любым разжиганием религиозной ненависти, которое пред-
ставляет собой подстрекательство к дискриминации, враждебности и насилию, 
с уделением особого внимания тем, кто принадлежит к религиозным меньшин-
ствам во всех частях мира; 

 k) содействовать, используя для этого образование и другие средства, 
взаимопониманию, терпимости, недискриминации и уважению во всех вопро-
сах, касающихся свободы религии или убеждений, посредством поощрения бо-
лее широкой осведомленности в обществе в целом о различных религиях и 
убеждениях, истории, традициях, языках и культуре различных религиозных 
меньшинств, находящихся под их юрисдикцией; 

 l) не допускать никаких различий, исключений, ограничений или 
предпочтений на основе религии или убеждений, которые наносят ущерб при-
знанию, осуществлению или реализации прав человека и основных свобод на 
равной основе, и выявлять признаки нетерпимости, которые могут вести к дис-
криминации на основе религии или убеждений; 

 10. подчеркивает важность продолжения и укрепления диалога во всех 
его формах, в том числе между приверженцами религий или убеждений и среди 
них, и при более широком участии, включая женщин, для содействия большей 
терпимости, уважению и взаимопониманию и отмечает различные инициативы 
в этой связи, включая Альянс цивилизаций и программы, осуществляемые под 
руководством Организации Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры; 

 11. приветствует и поддерживает продолжающиеся усилия всех 
субъектов общества, в том числе неправительственных организаций и органов и 
групп, основанных на религии или убеждениях, по содействию осуществлению 
Декларации о ликвидации всех форм нетерпимости и дискриминации на основе 
религии или убеждений, а также поддерживает их работу по поощрению свобо-
ды религии или убеждений и привлечению внимания к случаям нетерпимости, 
дискриминации и преследования по религиозным мотивам; 

 12. призывает государства использовать потенциал школьного образо-
вания для искоренения предрассудков и стереотипов в отношении привержен-
цев других религий или убеждений; 
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 13. приветствует работу Специального докладчика, с интересом при-
нимает к сведению его доклад по вопросу о свободе религии или убеждений и 
школьном образовании1 и просит его ежегодно представлять доклад Совету по 
правам человека в соответствии с его годовой программой работы; 

 14. постановляет продолжать рассматривать этот вопрос в соответст-
вии с тем же пунктом повестки дня и далее рассматривать меры по осуществ-
лению Декларации о ликвидации всех форм нетерпимости и дискриминации на 
основе религии или убеждений. 

46-е заседание 
24 марта 2011 года 

[Принята без голосования.] 

    

  

 1 A/HRC/16/53. 


